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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

PROTOCOL RELATING TO THE CARICOM INDUSTRIAL PROGRAM-
MING SCHEME

PREAMBLE

The Member States of the Common Market,

Conscious of their undertaking in Article 46 of the Common Market Annex to promote
the process of industrial development within the Common Market through industrial
programming;

Recognising the need for coordinated action to encourage such a process of regional
industrialisation;

Aware of the objectives and mechanisms provided for in Article 46 of the Common
Market Annex to promote industrialisation within the Common Market;

Anxious to offer every possible facilitation to the promotion of industrial development
pursuant to the aforementioned Article 46;

Convinced of the need to elaborate and implement on a timely basis an effective re-
gime of regional industrial programming;

Taking account of the decisions and recommendations mode by their Ministers respon-
sible for Industry in the Standing Committee of Ministers responsible for Industry (herein-
after in this Protocol referred to as "the Standing Committee"), from time to time, to
promote the objectives of Article 46 of the Common Market Annex;

Have agreed as follows:

Article 1. Reaffirmation of the CARICOM Industrial Programming Scheme

By this Protocol, the Member States reaffirm the establishment of the CARICOM In-
dustrial Programming Scheme (hereinafter referred to as "the Scheme") which came into
effect in 1985.

Article 2. Definition

1. "Regional Project" means a project that is significant in scale, scope and impact,
and:

(a) (i) the production of which is oriented essentially towards the extra-regional mar-
ket; or

(ii) which requires the regional market, though not necessarily the total market, for
its viability;

(b) which is not owned or controlled by extra-regional interests;

(c) which is characterised by at least one of the following:
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(i) integrates the production of specific sectors or industries of two or more
Member States (to the extent that it renders those sectors or industries
interdependent);

(ii) is strategically important to the development process of one or more Member
States;

(iii) is organised on a scale or in a manner to provide significant linkage benefits
(input, output, employment) to several Member States.

The aforementioned provision at (b) does not apply to a project which is located in an
LDC during the first three years of the operation of the Scheme if it is not possible to mo-
bilise equity from within the Region.

2. For the purposes of the definition of the term "regional project" in relation to a com-
pany, the company shall be regarded as not being owned or controlled by extra-regional in-
terests if it is a company in which nationals exercise management and control by
beneficially owning shares carrying directly or indirectly:

(a) the right to exercise more than one-half of the voting power of that company; or

(b) the right to receive more than one-half of any dividends that might be paid by that
company; and

(c) the right to receive more than one-half of any capital distribution in the event of the
winding-up or a reduction in share capital of that company.

Article 3. Benefits Available to Regional Projects

The benefits available to regional projects include, but shall not be limited to, the
following:

(i) grant of fiscal incentives, where such incentives are being granted;

(ii) special treatment in relation to resource flows;

(iii) collective regional support;

(iv) protection from:

(a) competing products from extra-regional sources; and

(b) competition from new production in the Region in contravention of the allocation
decisions.

Article 4. Methodology for Application of Benefits

1. The benefits granted to a regional project under the Scheme shall take account of the
recommendations, if any, contained in such prefeasibility study as may be undertaken with
respect to that regional project. The conferment of benefits under this Article will be done
on a basis and according to the identified requirements.

2. Fiscal incentives shall be granted in pursuance of, and in accordance with, the Re-
gime for the Harmonisation of Fiscal Incentives to Industry.

3. With respect to the special treatment in relation to resource flows, Member States
agree to assist regional projects in the undermentioned manner:
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(i) through access to domestic capital (markets); and

(ii) where a regional project is established or operating in a Member State
through:

(a) access to foreign exchange for its operation;

(b) permission for investors from other CARICOM States to remit dividends
and repatriate capital to their own States;

(c) priority access to work permits;

(d) facilitation in respect of aliens landholding and similar regulations or laws.

4. Member States agree to provide collective regional support through regional mech-
anisms and institutions with a view to assisting in locating and acquiring technical and fi-
nancial assistance for the implementation of regional projects.

Article 5. Frameworkfor Protection of Regional Projects from Competition

1. Regional projects shall be eligible for protection from extraregional competition as
well as from production from enterprise established in Member States in contravention of
allocation decisions made under Article 9 of this Protocol.

2. With regard to competition from extra-regional sources, the principal instrument of
protection shall be the Common External Tariff. In certain circumstances quantitative
restrictions may be applied. Protection, which will be determined on a case by case basis,
will be considered by the Standing Committee which will make recommendations to the
Council.

3. With regard to competition from enterprises established in Member States in contra-
vention of allocation decisions made under Article 9 of this Protocol, protection will be by
way of the denial of Common Market treatment.

4. Protection shall be granted for a period not exceeding five years with respect to ex-
tra-regional competition and three years in case of contravention of allocation decisions,
the period to commence on a date to be fixed by the Council following recommendations
by the Standing Committee.

5. Any request for extension of the period granted pursuant to paragraph 4 of this
Article will be considered by the Standing Committee which will make recommendations
to the Council.

Article 6. Preservation of Integrity of the Scheme

1. The integrity of the Scheme shall be safeguarded by a programme of disincentive
measures applicable in the Member States in which the unallocated production has been es-
tablished and supported by positive action by other Member States.

2. Specific disincentives shall be developed in each case and approved by the Standing
Committee when the project is being allocated.

3. The Member States agree not to accord Common Market origin status during the pe-
riod of three years specified in paragraph 4 of Article 5 of this Protocol to the production
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of any enterprise contravening the Scheme, notwithstanding that such product would oth-
erwise satisfy the requirement for that status.

Article 7. Measures for Promotion and Implementation of the Scheme

1. Member States undertake to include projects allocated to them under the Scheme in
their national development programmes.

2. Member States agree to cooperate to give effect to regional arrangements, in partic-
ular, Articles 37 and 59 of the Common Market Annex, to facilitate the flow of resources
which might be necessary for the implementation of regional projects.

3. Member States agree to review legislation relating to restrictions on alien landhold-
ing where these exist in order to facilitate the implementation of projects.

4. The Caribbean Community Secretariat and other regional organisations shall seek
to assist the promotion of the objectives of the Scheme through the use of their own resourc-
es or through the mobilisation of financial resources and technical assistance from interna-
tional or bilateral sources for the preparation, promotion or implementation of regional
projects.

Article 8. Implementation of the Scheme - Monitoring and Review

1. The Standing Committee shall be responsible for monitoring and reviewing the
Scheme and the projects thereunder.

2. The principal objectives of the review shall be:

(i) to ensure that enterprises established under the Scheme satisfy its conditions
and assumptions;

(ii) to evaluate, where necessary, the progress of implementation of allocated
projects and to determine the action which should be taken in respect of each
project.

3. Each Member State agrees to provide the CARICOM Secretariat on an annual basis
with predetermined data on projects allocated to it for transmission the Standing Commit-
tee for purposes of the latter's review of the Scheme.

4. Where an allocated project has not been established within the periods specified, the
standing Committee shall review the project at the end of the period to determine:

(a) whether to grant the Member State additional time to complete the process of
implementation;

(b) whether to reallocate the project; and

(c) to which Member State the reallocation should be made.

Article 9. Designation and Allocation of Regional Projects

1. The Standing Committee shall be the authority responsible for the designation of a
project as a regional project for the purposes of the Scheme.
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2. In designating a project as a regional project, the Standing Committee shall take the
following factors into account, that:

(i) the project satisfies the definition agreed for regional projects;

(ii) the project is potentially viable;

(iii) the product of the project satisfies the qualifying conditions under the Com-
mon Market Origin Rules.

3. The Standing Committee shall be the authority responsible for the allocation of
projects under the Scheme.

Article 10. Status of Protocol

1. This Protocol has been drawn up pursuant to Article 46 of the Common Market An-
nex in order to facilitate the achievement of the objectives set out therein.

2. Subject to the relevant provisions of Article 8 of the Treaty of Chaguaramas and the
Common Market Annex, the Standing Committee shall be responsible for the operation of
the provisions of this Protocol which shall be construed as an integral part of the Annex to
the Treaty.

Article 11. Signature

This Protocol shall be open for signature by the Member States of the Common Market
Annex to the Treaty.

Article 12. Entry into Force

This Protocol shall enter into force 30 days after the last signature of the Member
States referred to in Article 11 of this Protocol.

Article 13. Amendment of Protocol

1. This Protocol may be amended by the Member Status of the Common Market Annex
upon a recommendation by the Standing Committee.

2. Any such amendment shall enter into force 30 days after the last signature of the
Member States of the Common Market Annex is received.

Article 14. The Appendix

1. The Appendix to this Protocol contains the list of allocated industries under the
Scheme. The list may be modified, from time to time, by the Standing Committee and the
Secretary-General shall publish the current list periodically.

The Appendix shall form an integral part of this Protocol.
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APPENDIX

The Following is the list of projects (industries) so f~ir

allocated under the Scheme:

LIST [F kLLOLATIUNS

COUNTRY PRUJECT ,LLOC-Te

eSl.ze, lomirica, Guy,-nd

aominica, Grenada, Saint Lucia,

Saint Vincent znd the ,runudines

'll Less avelopWd Countries

9E.ize, Dominica, Guyana

Antigua nd Barbuda

Antigua and Barbuda, Jamaica,

Trinidd and Tobgo

Ail Lountries

Jsiaica, ontrerrat

Trtnid&a --nd Tobago

Guyan

Belize, Guyana, Jamai:a

Trinidad and Tobago

Antigua and Barbuda and

ontscrra r

Belize, Guyana

Dominica, Guyana

Guy'na

Jorriinic., Gram ida

beiz, Guy.na, Jamaica

Pre-fabricated houses

Multi-purpose food procuojing

Snack foods

Plywood

Chemical lime

aynthctiu resins

Honey ana Bees wax

Leaticr-bdsec sportL goos

Particle board furnitucL

Woos fibre

failro d sleep rs

Urea formaldelyde r, sins

Sea island cotton goods

Table no pedestal l;IPS Made

of wood

Sashes and doors

Ballasts for fluorascunt lighting

Wooden furniture

Wooden power poles

*RTIELL 14
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IJ .ITNE3 .. HL.RLF the undessigneo, being duly uuthoi h .roto

by their respective Governments, have tfixed their signitur- t his

Agrcoment.

Jon. in J single copy wih shall b deposite ,ith th ,- .ribuen

Lomunity Lcrut-it Mhmh shall transmit certified opi-, to I-' the

!ontrt-ting q t s

3ig,- d by -,)/ ./
Fo the Go vrnmont of Antigua ond iord, onSite by 4orJ, P1

For the. Governmerjt of Barbados, on { jt 5  U

Jjgrd by /( .

For the Govarnoont of Be~son/

aignec by ~u -
For the Govennent of Dominica, on

at A

Signed by-q:-

Fot t L[ ~net of Grenada, on ~ -Lf7~ c/y /

,i-2ned by

ox ile Governmncut of Guyana, on2
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For the Government of Jamaica, on

1/ /1'

at , - /

onuncd 

by

For thte Gov~rn,,zt of Montserrat, on

at A
Ligne b y /

For the Government of Saint Christopher and Nevis, on ,

Signed by

For the Government of 53 mit Loci,, on ~~~

at

jii npu by K,-

For the~ SoiC-,' li lfctunt ofTiia n Too an 6" S t.,

atent by - / - '- c ...
For the a~vC/!flLmnt of Trint~i aicnt Tobag thl -rn..ns ( nV
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

PROTOCOLE CONCERNANT LE PLAN DE PROGRAMMATION INDUS-
TRIELLE DE LA CARICOM

PREAMBULE

Les Etats membres du March6 commun,

Conscients de leur engagement dans larticle 46 de l'Annexe du March6 Commun de
promouvoir le processus de ddveloppement industriel A l'intrieur du March6 Commun par
la programmation industrielle;

Reconnaissant la ncessit6 d'une action coordonn~e pour encourager le processus d'in-
dustrialisation rdgionale;

Tenant compte des objectifs et des mdcanismes prevus A l'article 46 A l'Annexe du Mar-
ch6 Commun afin de promouvoir l'industrialisation A l'intdrieur du March6 Commun;

Ddsireux d'offrir toutes les facilitds possibles en vue de la promotion du ddveloppe-
ment industriel conform~ment d l'article 46 mentionn6 plus haut,

Convaincus de la ncessit6 d'dlaborer et de mettre en uvre A point nomm6 un r~gime
efficace de programmation industrielle rdgionale;

Tenant compte des ddcisions et recommandations des Ministres responsables de Tin-
dustrie au Comit6 permanent des Ministres de lindustrie (ddsign6 ci-apr~s dans le Protoco-
le par " le Comit6 permanent ", priodiquement pour promouvoir les objectifs de larticle
46 de l'Annexe au March6 Commun);

Sont convenus de ce qui suit :

Article 1. Raffirmation du plan de programmation r~gionale de la CARICOM

Par le present Protocole, les Etats membres r~affirment la creation du plan de program-
mation r~gionale de la CARICOM (d6sign6 ci-apr~s par " le plan ") qui est entr6 en vigueur
en 1985.

Article 2. Dfinition

1. " Projet r~gional " s'entend d'un projet significatif en termes d'6chelle, de port~e et
d'impact, et :

(a) (i) la production duquel est orient~e essentiellement vers le march6 extrar~gional;
ou

(ii) qui exige le march6 r~gional, et pas ncessairement tout le march& pour sa
viabilit6;

(b) qui nappartient pas et nest pas contr61 par des intr&s extrar~gionaux; et

(c) qui est caract~ris6 par au moins l'un des points suivants :
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(i) int~gre la production de secteurs spdcifiques ou des industries de deux ou plus
ttats membres (dans la mesure oi il rend ces secteurs ou ces industries inter-
ddpendants)

(ii) est stratdgiquement important pour le processus de ddveloppement d'un ou de
plus d'tats membres;

(iii) est organis6 sur une 6chelle ou de mani&re A fournir un lien significatif pour
les bdnfices (input, output, emploi) A plusieurs Etats membres.

La disposition mentionnde plus haut sous (b) ne s'applique pas A un projet qui est situ6
dans un pays moins ddvelopp6 durant les trois premiers mois des activitds du plan s'il nest
pas possible de mobiliser des fonds A rintdrieur de la rdgion.

2. En vue de la ddfinition du terme "projet rdgional" en relation avec une socit6, cette
dernire ne sera pas considdrde comme appartenant ou 6tant contr6le par des intr&s ex-
tra-rdgionaux s'il s'agit d'une socit6 A l'intdrieur de laquelle les nationaux exercent la ges-
tion et le contr6le par la possession directe ou indirecte de parts bdndficiaires

(a) le droit d'exercer plus de la moiti6 des votes de la socidt6; ou

(b) le droit de recevoir plus de la moiti6 des dividendes qui peuvent &re payds A la so-
cit6; et

(c) le droit de recevoir plus de la moiti6 de la distribution du capital en cas de liquida-
tion ou de reduction de parts dans le capital de la socidt6.

Article 3. 1n4fices disponibles pour des projets rgionaux

Les bdnfices disponibles pour des projets rdgionaux incluent mais ne sont pas limitds
aux suivants :

(i) attribution ou encouragements fiscaux lorsque ces encouragements sont accordds;

(ii) regime special en ce qui concerne le flux de ressources;

(iii) appui rdgional collectif;

(iv) protection contre :

(a) des produits compdtitifs de sources extra-rdgionales; et

(b) la competition de productions nouvelles dans la rdgion en contravention des
ddcisions alloudes.

Article 4. Mithodologie pour l'application des bn4fices

1. Les bdndfices accordds A un projet regional en vertu du plan doit tenir compte des
recommandations, s'il y en a, qui figurent dans l'tude de prdfaisabilit6 qui pourrait &re fait
A propos du projet rdgional. Les bdndfices seraient allouds sur la base du cas par cas et con-
formdment aux besoins identifids.

2. Des encouragements fiscaux pourraient &re accordds, conformdment au Rdgime
d'harmonisation des encouragements fiscaux A rindustrie.

3. En ce qui concerne le rdgime spdcial relatif au flux de ressources, les ttats membres
acceptent d'aider les projets rdgionaux par :
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(i) l'acc&s au capital national (march6); et

(ii) lorsque un projet r~gional est 6tabli ou se d~veloppe dans un Etat membre par:

(a) lacc~s aux devises trangres pour ses activits;

(b) le permis aux investisseurs d'autres tats de la CARICOM pour le paiement
des dividendes et le rapatriement du capital vers leurs propres ttats;

(c) l'acc&s au permis de travail;

(d) des facilit~s en ce qui concerne la propri~t6 des 6trangers et des lois et r&-
glements similaires.

4. Les Etats membres acceptent de fournir un appui regional collectif par le moyen de
mcanismes et d'institutions en vue d'aider A la localisation et A lacquisition de lassistance
technique et financi&re pour la mise en oeuvre des projets r6gionaux.

Article 5. Cadre pour la protection des projets rigionaux de la compitition

1. Les projets r~gionaux doivent etre proteges de la competition extra-r~gionale ainsi
que de la production des entreprises dans des tats membres en violation des dcisions d'at-
tribution prises en vertu de Particle 9 du present Protocole.

2. En ce qui concerne la comptition contre les sources extra-r~gionales, la source prin-
cipale de protection est le Tarif extrieur commun. Dans certaines circonstances, des res-
trictions quantitatives peuvent &re appliqu6es. Les mesures de protection, qui ne peuvent
&re d~cid~es qu'au cas par cas, seront examinees par le Comit6 permanent qui fera des re-
commandations au Conseil.

3. En ce qui concerne la comptition des entreprises 6tablies dans les ttats membres
en violation des dcisions d'attribution prises en vertu de Particle 9 du present Protocole, la
protection se fera par le refus du regime du March6 Commun.

4. La protection devra &re accord6e pour une p~riode ne d~passant pas cinq ans en ce
qui concerne la competition extra-r~gionale et trois ans dans le cas de violation des dci-
sions d'attribution. La priode devra commencer A une date fix~e par le Conseil sur les re-
commandations du Comit6 permanent.

5. Toute demande de prolongation de la p~riode accord~e conform~ment au paragra-
phe 4 du present article sera examinee par le Comit6 permanent qui fera des recommanda-
tions au Conseil.

Article 6. Priservation de l'intigritj du plan

1. L'int~grit6 du plan sera garantie par un programme de mesures de dcouragement
applicables dans les Etats membres dans lesquels la production non attribute a &6 6tablie
et appuy~e par laction positive des autres Etats membres.

2. Des mesures de d~couragement spcifiques devront &re prises dans chaque cas et
approuv~es par le Comit6 permanent lorsque le projet est attribu6.

3. Les Etats membres conviennent de ne pas accorder le statut d'origine du March6
Commun durant la priode de trois ans spcifi~e au paragraphe 4 de Particle 5 du Protocole
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la production de toute entreprise qui viole le plan, bien que le produit aurait satisfait aux
conditions demand6es pour ce statut.

Article 7. Mesures pour la promotion et la mise en oeuvre duplan

1. Les Etats membres s'engagent d inclure des projets qui leur sont attribu6s selon le
plan A leurs programmes de d6veloppement national.

2. les Etats membres acceptent de coop6rer pour mettre en oeuvre les arrangements
r6gionaux, notamment les articles 37 et 39 de l'Annexe du March6 Commun, afin de faci-
liter le flux de ressources qui peuvent tre n6cessaires pour lapplication des projets r6gio-
naux.

3. Les Etats membres conviennent de revoir la lgislation relative aux restrictions con-
cernant la propri~t6 des 6trangers quand elles existent pour faciliter la mise en oeuvre des
projets.

4. Le Secretariat de la Communaut6 des Carai'bes et les autres organisations r~gionales
devraient aider d la promotion des objectifs du plan en utilisant leurs propres ressources ou
la mobilisation des ressources financi~res et de lassistance technique de sources bilatrale
ou internationale pour la preparation, la promotion et lapplication de projets r~gionaux.

Article 8. Mise en oeuvre du plan - Contr6le et examen

1. Le Comit6 permanent est responsable du contr6le et de l'examen du plan et des pro-
jets qui y sont associ6s.

2. Les principaux objectifs de lexamen sont:

(i) garantir que les entreprises tablies selon le plan r6pondent aux conditions et
assurances;

(ii) 6valuer, quand c'est n~cessaire, les progr~s dans la mise en oeuvre des projets
attribu~s et d~terminer laction A entreprendre en ce qui concerne chaque projet.

3. Chaque Etat membre accepte de fournir au Secretariat de la CARICOM, sur une
base annuelle, des donnes pr~d~termin~es des projets qui lui sont attribu~s pour commu-
nication au Comit6 permanent afin que ce dernier puisse revoir le plan.

4 . Lorsqu'un projet allou6 n'a pas &6 implant6 pendant la p~riode sp~cifi~e, le Comit6
permanent doit le revoir d la fin de la priode afin de d~terminer :

(a) si lttat membre a besoin d'un temps suppl~mentaire pour terminer le proces-
sus d'implantation;

(b) si le projet doit tre attribu6 A nouveau; et

(c) d quel ttat membre la r~attribution devrait b~n~ficier.

Article 9. Disignation et attribution de projets rigionaux

1. Le Comit6 permanent a l'autorit6 necessaire pour d6cider qu'un projet sera un projet
r6gional aux fins d'application du plan.
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2. En d~signant un projet comme un projet r~gional, le Comit6 permanent devra tenir
compte des facteurs suivants :

(i) le projet satisfait-il A la d~finition accept~e pour les projets r~gionaux ?

(ii) le projet est-il potentiellement viable ?

(iii) le r~sultat du projet satisfait-il aux conditions de qualit6 correspondant aux
R&gles d'origine du March6 Commun ?

3. Le Comit6 permanent devra &re l'autorit6 responsable de l'attribution des projets se-
Ion le Plan.

Article 10. Statut du Protocole

1. Le present Protocole a &6 6labor6 conform~ment d 'article 46 de l'Annexe du Mar-
ch6 Commun afin de faciliter la r~alisation des objectifs vis~s dans l'instrument.

2. Sous reserve des dispositions pertinentes de Particle 8 du Trait6 de Chaguaramas et
de l'Annexe du March6 Commun, le Comit6 permanent est responsable de la mise en ap-
plication des dispositions du present Protocole qui est considr6 comme partie int~grante A
l'Annexe au Trait&

Article 11. Signature

Le present Protocole est ouvert A la signature des Etats membres de l'Annexe du Mar-
ch6 Commun du Trait&

Article 12. Entre en vigueur

Le present Protocole entrera en vigueur 30 jours apr~s la derni&re signature de lEtat
membre mentionn6 A larticle 11 du present Protocole.

Article 13. Amendement au Protocole

1. Le present Protocole peut &re amend6 par des Etats membres de l'Annexe du Mar-
ch6 Commun sur la recommandation du Comit6 permanent.

2. Tout amendement entrera en vigueur 30 jours apr&s que la derni&re signature des
Etats membres de l'Annexe du March6 Commun a &6 reque.

Article 14. Appendice

1. L'Appendice au present Protocole contient la liste des industries attributes selon le
plan. La liste peut &re modifi6e p~riodiquement par le Comit6 permanent et le Secr~taire
gnral devra publier la liste courante p~riodiquement.

2. L'Appendice est partie int6grante du present Protocole.
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Article 14

Liste des projets industriels attribu6s selon le plan

APPENDICE

LISTE DES ATTRIBUTIONS

PAYS

Belize, Dominique, Guyana

Dominique, Grenade, Sainte-Lucie, Saint-
Vincent-et- Grenadines

Tous les pays les moins d6velopp6s

Belize, Dominique, Guyana

Antigua-et-Barbuda

Antigua-et-Barbuda, JamaYque, Trinit6-et-
Tobago

Tous les pays

Jamal'que, Montserrat

Trinit6-et-Tobago

Guyana

Belize, Guyana, JamaYque

Trinit6-et-Tobago

Antigua-et-Barbuda et Montserrat

Belize, Guyana

Dominique, Guyana

Guyana

Dominique, Grenade

Belize, Guyana, Jama'que

PROJETS ATTRIBUIS

Maisons pr~fabriqu~es

Traitements divers de produits alimentaires

Snack foods

Contreplaqu6

Chaux

R6sine synth6tique

Miel et cire d'abeille

Produits de sport en cuir

Meubles en contreplaqu6

Fibre de bois

Traverses de rails

R6sines de formaldelyde

Produits en coton des iles

Tables et pied de lampes en bois

Sashes et portes

Ballasts pour 6clairage fluorescent

Fourniture en bois

Pyl6nes 6lectriques en bois
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En foi de quoi les soussignds Ai ce dfiment autorisds par leurs Gouvernements respectifs
ont appos6 leur signature sur le present accord.

Fait en un exemplaire unique qui sera d~pos6 aupr~s du Secretariat de la Communaut6
des CaraYbes qui transmettra des copies Ai tous les Etats contractants.

Sign6 par Hugh Marshall

Pour le Gouvernement d'Antigua-et-Barbuda le l er juillet 1989

A St George, Grenade

Sign6 par [Illisible]

Pour le Gouvernement de Barbade le lerjuillet 1988

A St John, Antigua

Sign6 par [Illisible]

Pour le Gouvernement de Belize le 28 juillet 1990

A Kingston, Jama 'que

Sign6 par [Illisible]

Pour le Gouvernement de Dominique le 3 mars 1989

A Port-of-Spain, Trinit6

Sign6 par [Illisible]

Pour le Gouvernement de Grenade le 3 mars 1989

A Port-of- Spain, Trinit&et-Tobago

Sign6 par [Illisible]

Pour le Gouvernement de Guyana le 22 juin 1988

A Georgetown, Guyana

Sign6 par [Illisible]

Pour le Gouvernement de Jamafque le .................

A ......................

Sign6 par [Illisible]

Pour le Gouvernement de Montserrat le 5 juillet 1988

A Deep Bay, Antigua
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Sign6 par [llisible]

Pour le Gouvernement de Saint-Kitts-et-Nevis le lerjuillet 1989

A St Georges, Grenada

Sign6 par [Illisible]

Pour le Gouvernement de Sainte-Lucie le 3 mars 1989

A Port-of-Spain, Trinit6

Sign6 par [llisible]

Pour le Gouvernement de Saint-Vincent-et-les-Grenadines le 3 mars 1989

A Port-of- Spain, Trinit6

Sign6 par [llisible]

Pour le Gouvernement de Trinit6-et-Tobago le 8 aofit 1989

A Port-of-Spain, Trinit6-et-Tobago


